
GENEITALNI KONZULAT REPUBLIKE SRBIJE
CENERALKONSULAT DER REPUBLI K SERBI EN

Thüringer Str.3
603 l 6 lrrankfun/M
'f-cl: 

069 / 43 99 23 /415
Fax: 069 43 31 49

flpesnrue
Farnilienname

Surname

Hrrae jegnor po4urera
Vorname eines Elternteils
Name one of the Parent

Vll'r.e
Vomame

Name

3AXTEB 3A H3AABATüE Brr3E
ANTRAG AUF ERTEILTING EINES VISUMS
APPLICATIONFORTHE ISSUE OF A VISA

l.lrjaaryjeu aa cy H3aafrr noAarIH TaqHfi H noTrryHH. Heucrnuurn noaaqH r{MaJy 3a nocneAully

noigaöun je .qä je noce4onane ause carrlo je4an oA ycroBa 3a yna3aK xa tepnmpujy CP Jymcnarnje. V cayrajy aa Mn yna3aK ne 6yAe ,aoouoreH' He Mory

4o6nra Huraray oamrery.
ich erkläre, daß die vorstehenden Angaben richtig und vollsündig sind. Falsche Angabcn ziehen die Verwcigcnrng bar" die Annulierung des schon orücilten

Visums nach sich. Mir ist bekannt, das-s der besitz des Vizums nur eine der VorausseEungen fftr dje Eitrcise in das Hoheitsgebiet der BR Jugoslawien ist. Im falle

einer Zurtlckw€isung kann ich keiner Schadensersatz erhalten.
I declare that the aböve-mentioned date are correct and completo. Incorrect data are subjected üo nonissuancc of visa, that is, annulment of the existed one' I am

aware that, having a visa is only one ofthe conditions to enter at the territory ofthe FR Yougoslavia. In case that the cntry is not grant€d to me, I will not get any

compensation-

Ilmnnc noÄuocuoua 3acreBa
Unterschrift des Antragsstellers
Signature of the applicant

,{an, rueceu, noAnua H Ap)KaBa pobena
Geburtsdatum und Geburtsland
Dav. month. vear and Country of birth
,{pxanrauorro.
Staatsangehörigkeit
Citvzenshin
Bpcra, 6poj, poK Baxerra It ApxaBa
H3AaBalSa rIyTHe UCnpaBe
Art, Nummer, Gtlltigkeit und
Ausstellungsstaat des Reisedokuments
TvDe, number, date and counky of passport

,{pNana, Mesro 14 a4peca npe6I,IBEutHIura
Staat. Ort und Adresse des Wohnsitzes
Country, place and adress ofresidence
3auuuarse H rAe je 3anocneH
Beruf und berufliche Anschrift
Profession
HaqaonarHocr
Nationalität
Nationalitv

la nn je, KaAa lt rAe 6oparno y CPJ
Früherer aufenthait in der BRJ
Previous stays in FRY
Ilyryje roa (rryH uasur, aÄpeca ycral{oBe
uau luqa)
Reise zu (voller Name und Adresse der
Firma, Einriohtung oder Person)
Full adress of firm, institution or persons,
he/she visits

3axtee ce o4uoclr 3a neplloA
Der Antrag bezieht sich auf den Zeitraum
Appl ication refers from

oa/von/from: Ao/bis/till:

3a
fllr
for /J

rparcnr/Tran sit/transi t
jegau yn.usn./eine Ein/Ausreise/one entry
ABa y r.rislt.l zwei Ein/Ausreise/double enfy
nnnre yn.nsl./mehrere E/A"/multiple entry

Jluua roja nyryjy rajeauo Äynwcaua cy y
Hcry rryrHy qcnpaBy
Mitreisende und im Reisepaß
miteingetragene Personen
Persons who are registered in passport und
travel tosether

TAqHI,,|

Mesto/Ort/Sity aana/atn/on


